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Abstract

Translation plays a vital role in global communication, enabling knowledge transfer and fostering
cultural understanding. While scientific texts have received considerable attention in translation
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studies, the translation of shipping texts remains an overlooked area. This paper addresses this gap
by analyzing the C-E translation of shipping texts from the perspective of Skopos Theory. Skopos
Theory, with its focus on purpose and target audience, proves suitable for navigating the challenges
of translating shipping texts. By examining the translation of the 2021 Report on China Shipping De-
velopment as a case study, this paper seeks to explore some translation techniques in this special-
ized translation field, thereby further enhancing our understanding of the translation of shipping-
related texts.
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1. 518

b B bR 5 5 FIIE f 3, ie ORI B DO — AN BB . 8 SCARH R R 1R SR AT
ARG PFEAEZEAE AT, BRI MRS SO, B ORTE B R 101E 5 R h i AR a5 B
R, IX— 40Uk R0 e TAEBE BBk, X Fims] 1.

ASCLL (2021 R EfUE R EIREY B, ERNST TR EBUE L BUIR S AR KR, ST
SFBUR ) & AV S5 . SCE DVEISHT TR, B 0T IS 8O INTE S AL, B R T
M=, EEM. EERUESE =K EMAELE R, SHIUE SCAR BRI T R G, NiH e 1%
FIY A (R EAT 55 R FR AL B A A
2. JCEkERA

Skopos H 16t 18 = S5 30U « 22K /K (Hans Vermeen)$2 i, 2B BRAE 7 45Ut b ) — A B A & o
ZHS AR AR E N HARAEH B, FARS BRI HFRZ AT K. Skopos HH i i 5 A 5 ) £ 45
H . 755 S DR R . Thae 3= SCRRIRES 25 U, B2 —TUH BHINMEsh, e
BEAT AR LS ELTIE H I g st o B0 00 5 A VP4l 9 DAL 75 SBL U H AR A1)

VERNEAR IR =533, WU UM S ALY E S 523K 5 TEVIMEG. HE ERR
gt ke, SHUEMHECREESIH &SI 2, 51K TAT N R TRUE RE RGN R 8. TkEER
H T R R O A3 SR R BRI (o B, IR TS A IR RE R R . fhde it “ 540
RABARTEAREAILL, FUETCERNERETE, S5 [2]. @ R EATE A kA R AR RIPE S,
I S 5 AR A TE AR G Il 4 8RR R L. BRI “BHRRIS sh L E THEAT . WA~ P A
(HERAE” [3]. BIRHAIE TAE S5 3 M BUA RS T AU IOE AR Bi)E, MU SCARBIRETT T
B E N RGN 12 AR 7RSS HESE MRS AR R G ik, HEOE
B AR PR . AT AR R Z AR TG, SRR R R A EE LA, S s
N ARVERIE RS, R SCEMEAERS . T AR5 1R ), (R R SEE Y R 2530 B bR [4]. 4R,
BT B R R R R — B W . AN, BERAT X SCAS TS A AR AN PR AL T SR AL
W=,
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VERMRRAS B ASOR LR, DhREE AERHEOCA T EEEEZEM . AN, S SO ARHY
SCARE TR, T EEE SOITHR {3t A 1 B 28 n] DASRAS 5 2 (AL 3

3. BRR=JEN

AT NEARE . T H KR BT SORB R R ) KBS LA . FRATHR i 4 T AR T
AE 32 ST 1 B HAE K — R 58 WU P (G IR SEILIX — HAw . b, BATEAG 5 & HAB R T iE A A Sl
SRR A 3R

3.1. BB EXREN

Skopos it 2 BRI L ) — AN EEMELE, [ 7 4e SRR R JEN . 23 A R R
i« 3« FKUR(Hans J. Vermeer)# H, SRR B R H ¥1(Skopos) & HAERF @ 1B R A/EH o AR 500 47 20
iR Skopos B ) =ANFEA I Skopos AR 3ZE TR I A A

Skopos MUAEZE T, FHEERH R YeE T HEEAI k.  “Skopos” —ialJi A& MEi1E, =N “Hir”
BCHM” o ERATE BIRES T A RN B ET B ST AR E T AR RS, B R e
JiE[5]e X — PN EI L FE R P SRR T 5 5. Skopos KB E M N AEEARTH H RS2 BAT R,
WHE BRI DIRER A, TRl E (1 #0551 B R S R A B I U T e

BN SR A 7R B SO P R E B E . BT IR AR X GA R BB . — S AE
BRI B () R TE[6] o P W AU R H bR SUARAERR & I Sk 18 & AN Bn i B3 b ORH732E BT AT Skopos
RNy B R E A, o OO0 D R 3R R B0 AR S AR R FFIE T HA

KSR R BUAE 238 X B0 1F E (R B AR S22 o 75 SR S8 k. B AR PRI T SCIR R S B L), {HLAR S
FOMA AR HH 2 32 BEAR 25 T H RS2 A0 B I ARTIEE[ 7], B T B 7R M R . &M e g, DA
SEPLTRIARCR I f R R E b R A% SOAAE H bR SZ AR IR SE bR DI g o

3.2. BRSIERAESHELE

BT R RS, A/NTRE SIS SCARTI R il S B ORBRER 3R, DLRGR B8 R K A0 e A Aot i
BEIE SCA I RE 1%
3.2.1. Skopos

TERLIZ SCAR PR 51N “skopos™ ME, 5 46 7 BLWA 5 1% AR 15 J5 (KRR H (1. i3 W1 “ skopos”
BT LUARN T R AE iz s b R BUN DU R A HARE IR . 6T SO ESeal “Hul” , F AL
458 HARSZARH 3 RN B 1 5 8 ST — @V A A B 2

3.2.2. XEFIMEEIBE

ARBNAS TG B skopos BEG e 28 06 H B SUARBH AR AU SCAR WA R UG R Z AR AR A
WEERE . R IERE S HMES . B KR T R WS FEVE ], DMEA TG . fEfs TR
WL, UABSREEIERORARIE . ZEnKIE BT L A R R S .

IERER R P I ROCE B M A, OV ERAE T M SCR RS SE R N TAUE U S,
VBB AT SIS SE Rk . WG ONE A8 R B SR AT WA S I IR T A

4. fUESCAESTHR

A5 SRS SCA FRAE X AT BETE SCA RO . T8I 7 HT IR BERAE, AT IS FE4R T
B WIS A R AR L )1 R A R A = A

DOI: 10.12677/ml.2025.132192 539 PR F 22


https://doi.org/10.12677/ml.2025.132192

GEbE

4.1. AU AFHERR

e T XKD Reiss R4 SCA ) F AT bRy RERE SCA ) 9 =2 A5 BESCAS | BV SCA IR
PEESCA . e [E B3R 5K Newmark LKA BPESCAR S A B AR HOR DL R AE 5 SCfF, Hohd
ARICA AT BMESCAR I F Iy o MEAFR ORI &5, Wi AR FEH T3 E BRI 2047
IR AR S5 WA o Wi SCA B LR JUAN FEARFAE -

1 AEALHEATE, & .

2. 2L S I 19

3. ISR, WEhiB I AR .

4. F)RIGER T, SR B A AR R
42. REBEBAREBESITIE

WLIE ARIEFAT I8 BARER A MUE AT W H (3 FH 1) lalis, (BEEMEHAS X EA AR ftig KRBT
SEAENUIZ BRAE RN T2 A6 FH B4 B R o IR B ARAE B B0 E 3, FRERIRARAN . 12, s
VBV BB S35 56 7 T A & It . 5 — 71, AT R R IR AE NI AT ML P B AT (0 4 5 Bl AN
TR, JEENZIUN TN LA IR o X S ARIE AT REYR TR M B B EEGERE, B R
B ORSHER 7 AR IAME S

FRAE Skopos BEiE (SR, ARAEFIAT I8 R AER A TA L& Ui . IRk, 7ERRAT Hh SO A Bl
PRI, PR BRI RSO IEAE, MR ORE AR AR B AT IR & SR Htkff . B, “3E8” £ SRR RR
BN TR, FREIEN “delivery order” o ‘ERZEIEN “bill of lading” o ZRfUlHh, “WFIEHEREF”
AREEBERITEN “sea shipping container” , TN HHi N “ocean container” . A HARE & T [E & AT 1ER
5, I CRRIEATEY . BARK BN “freightagency” 7E i X B I ANER R, HZ A (0 [ 5 0k Sz br b
s& “freight agent”

T, CAPARIBATIEREHRES HERRELS G . Wi X TiE S48 5 U A
B PR YE . A LARIETT DR E, A L R B AT Bk B B H bR B . DU R
R J5 1%

1 PRELARE. PSRBT IE SO AT iR

2. EMIRBIAESE L.

3. fEH AL, HARIE S AR SRR,

4. FEHTZ ML SHESE R S ARG

UeAh, BRSO HARZ AR, BRI “skopos” BRI, tH<xsmmBideigash. wlun, fENUESCARF, maes
HI— LR HUS AT I ARE M RIA T 2, WBUAARTE “H RIS . S5 ARE “ A Mg mvEocs”
HERARGE “KITHE/KE” o XERIC HILLE H bR SO H i) e 2005k H R E SO SR & il— g 1)
. B, A EE F AR B B E, &E S O R R I SR AE

4.3. WINBES

FaE A A I Sl A AT BLA BT RUR JUAN A -

1 SRR R AENUESCOAT, B0 AR SRR o REE T L, AR HATENE R E A
BB AR RAE R T EH o5 5 O 5 H A

115

ST: ¢4 vy AsAh & 4[]

I
(=)
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TT: The cargo was transported by the vessel [8] (Passive).

2. VEMTEAN AL BEEhTE AN o AT S AR SRIA, A B T IR ALE MR S B
BTt R BLE S, MR .
B7

ST: M sbizik b 2 H8]o
TT: The container was damaged during transit [8] (Passive).

3. Tlif A WANESERARER LA G E R E AN, flpia k. BP0k B HBU#
RIES, XM TR IS B R AR E .
B7

ST: AsAnfieé& 7 ki) FALR K[9].
TT: The vessel was equipped with state-of-the-art navigation systems [8] (Passive).

4. RYELREMFEF: NSRS, WS EMRERE . P MERIE, WA ZY iR AT s E
Mt WAl DGR EANRERE, JF H ST B 3 1 iR
B7

ST: M1k AA THEEDAEA L8],
TT: Containers are loaded onto the vessel using cranes [8] (Passive).

4.4. EXRAREEELEW

filia A 515 BAESCR BA MUK mi, AR GRIE CLRL: H™ i 07 UG R . LB s B 7,
IS SCASH BB SR BB TR AR R T A R . SRR R) SR B BT R S RORPE T R &
275 J8 LA SO RS AR BRI 75 5K %

FEKE B o 5 SCASRR 1 T IR SR 2% ) 7 MIER ZE A I, FRATTT AR BAT S SR 35 Bh B AT L - 5 4 3th
RIEIRIE A2

1 R IRE)T RIS R 2 007l RN, W] DA RER L o TE (a7t o B8 5 AR B )
To A BT ORKRE T A AT 3

2. TR T A B SCR TR AR TRINEIEZBIIORR, SRIE SO AL,
TRE T LA AR

3. AP 4 (S AL R SR P AT 2 PSR AT IR, R DA B ORER R 1 SOA R AL 1 P AT
ELE . EHAEIRIORGEREE, BRI R 55

45 ERIBESEFRHEER

VERRUIE SCAR R — AN B 5, 28 F 45 5 1 01 7 BEG S R 7 — e FE R RS 1 SCAS [ i 46
Tk, fERM. TozEi. E. BT HES SRS, BATRATE B E RS TS LA
TERI9]. AR, WIS SOAS TR 46 S R R 1 BRG] A AR — B 2

245 5 38 9 A B 1A SRR R OR B L R R, RS — A R AN R R, BN “ETA”
(FiHBERE]), “ETD” (Flih&EisntE), “LOA” (BK).

T R4 W 1] S B — R A AR (1 8 - BRI LR B N — A BRI SR TR R o - BR A B R
P4 e AT 45, I A—AN i k3%, 10 “RORO” (FREEMT), “SOLAS” (i b A %4 A 2).
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5. R=HISH

AEGRH T (2021 S ELE KRR ) AR HTRRE . 1% e v S I A R i T U 2
o, LR SRR R R AR TR T4 . R A 1 2021 4F P [E TR LR RSO, Wi
TAT A5 i DB [ PR ATE B AT 3 I N VR, BORLR S, 20T TS SCAR BRI BLAR ST
Ao ERHEE G LWL HHUSRE, BAILLRiE S RMEE R xR, Rk, FEICrEpoms
PR BT A RIS R

51. BERERFIETONA
ANV T B AR = SR BB AHEZ, A SEBR S AR N 2 S U R R T

5.1.1. BHAN EEABFERTS

$F Skopos JE,  FREMLIZ SCAK AT LR LA LA 7

HR PR (Amplification), FRIZEA T HLRESCIOTEW R 5 &M, 76 BARE S 9 et 78
BAMOME B XF 7700 R AERR R SR AP INEE 22 (1 Bt 4T, G S LR SO PRGN, DU R —2
FRIIZEG], L0 B Z T 1

Zh 1

ST: mxtBFREefHLBEE, FERMRELEATLFHERTEFELS T LERAF F[8].

TT: In the context of the once-in-a-century changes taking place in the world and the Covid-19 pandemic unseen in the
past century, China’s shipping development has been guided by Xi Jinping Thought on Socialism with Chinese Characteristics
for a New Era [8].

oM XEBEMATAERCCE S, B CHERR” M Atz o XA EIEA S IR SRR A
N, F B FRATITE BT FF EAS N “in the context of 7 (FE+---- TR )RR XEERER. “HEER”
AN RS IEAR S R AERE T, BB IR I N — e R U, DU HARE S 1 R
8 Y i R AR IR AL T sk M AR

F 2

ST: ARMAMKEEFFA R F AN &G T4[8].
TT: MOT actively promoted vaccination of China’s international crew and other relevant personnel [8].

ST A8 E E BRI E B I - s o, JFOORRA R KRR AT B R iz i (MOoT) 7,
PR AE R PRI 5 A 7R X — A4, DARA DR S RS e B

BN BT o R4S skopos BLEMIEN, A T AERI AR T R ER ) T AR — B,
A TUR BRI, BELEiAT Eﬁxﬁé% MTIE BE R A S LS8 — . B, fERIERT, ek
WNC B BAE HARTE 5 b O S s B AR, B AT DL 2 4 WX 3R, RS N s
Al AN R JESC IR L5

e

ST: ZRAMINF N B 4=[8].
TT: Unremitting epidemic control [8].

griirs BRSO “ AR R “ I ARSI ERIA TR AORS R, SAREIL 1O e B A AR A
JZ. B, MEREXAEKRE, ENRAESMN. N 7RSS MRS T8, RIS
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iR
BN YNEET L RN ORER ) T AR I SE BEEANE B . KRR BT DA S T AR, RS RE n faTie
it

2 4

ST: AR ERBESNT A7 A AL X AR BURL B H 4 28],
TT: the effects of China’s policy of encouraging new forms and models of foreign trade became obvious [8].

SHT SO R 1R S ERTUAR, By I AN DA T RIS, H
Mo, ZERRVESOR MR RS B05%, DARIS MRS PRI SO SR . SRR BT B T S0
FIRR AU E

AV T,
5.1.2. R EmEERT

FET TR, BHEATIE SO AT DME T LR JUst e JRTSCHTR, is SCA 8 W A I ahiR 25 .
WA I AU ORIV PR AE 1, I T ZEAE— e RE S B 8 )7 (I B4

Tk, I EBhE
BB ENIESS, BATRT LALE A 2 8] S H0 S 4 (0 7 B, 5 Bh 8 dp b B i ) T on R0 AL AR B .
AR 7 81 13k — 25 U X — R
%15

ST: #R—AmBEET Rk, Boss

FAEMGHAH— T RS, FEET LGN EFH AL E R bk

ik, IS RKITZEFFEMAR 2T s KAAH [8].
TT: The pace of the construction of world-class ports was stepped up, ports’ comprehensive service capabilities were
further enhanced, construction of intelligent ports, especially automated container terminals, accelerated, a long-term mecha-

nism for preventing and treating ship and port pollution in the Yangtze Economic Belt was created and gradually perfected [8].

Irffre JERSCHE “IBAR IR (accelerate the pace).  “ZEBEFEE” (improve efficiency) Al & ¥tk ”
(promote construction) i] DL iEAFRIE, M A) 75 870 1 “ @A R (establish effective mech-
anisms) U Ba & 7 ENES. R, N T IREFR PRI —E0E, 9506 “ @G 2bLs” e gshiE
A, PASLHLA) RIS — 450

ESN

ST: HahikseAhaimm ik B5[8].

TT: Obvious results were reported in addressing weak areas in infrastructure construction [8].

SN BEANERIE T DL R FRIA A F IO E S R, R INESE “BE7 e LETAE, N
M9 5 8 A A B TR AL 1 RS2
5.1.3. BEMN EEABIFRTS

AR B ILAEJFIN,  PA 5025 AT AR T @i tis SOA

R PR, REEUHER SRR SO R S BRI AEE BARCAR T E, BN EREE TR
AN . ST, B R AT 2 B SR 50, 30T 7 SR 1 FTORS B P 1 B2 TR SR SCAR T
A 7]
Case 7

P
Hbé\

ST: B &KARABAEATT T, WAL 20 F A TAREAITIE. HFHRIT. RIT. Hio, AVTHE TRLR
NRF[8]

TT: Construction of the Baise navigation/power junction for facilitating navigation kicked off, and the Youjiang River
DOI: 10.12677/ml.2025.132192
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fairway, which has been unsuitable for navigation, will be open to navigation. Also, the navigation construction projects on

the Jialingjiang, Minjiang, Liujiang and Yujiang rivers progressed smoothly [8].

i R R NG AAR, JEE A XA TR ESCR SRR S, R X R SRS
KR

6. &5iE

ACLL (2021 R E s KRR ) AFEEAE, R Skopos BAS T T iz SCA KIS R % . Skopos
BRI RN B MThEE, 48 SRIEEEIE S RSO IE R F IS sk, B RS E S AT
B, BEFURM, BEE DL AURNIRENUSAT AR FAREFIAT S, XX HERAE A (S B R CEZ. [N,
PR T ZOCE S ZE S, R SC LA IR H AR 2 R AR

Wcte, BHEEHE SOARR AT RE B B E AR M S A AL T S PkaR,  EIEIIRE SR R . B ER
RSN, FEOhEE HM . XV Bh T ORANIIR B, BRI

ARV AN XU 1) — SR B NUE SCAR I ) — A 0k . REF— BB A BRI A BB &, 18
REIEG SR S AT S BEANBUBE o b — B0 XU A7 Bl T 4ERRIESOR B S AMTE I, #ORE RS R &5 B
PRIE S A .

BETALGE, WoCRE TR, w8 E . RS AR, SE S ZE R RIGE
BN SNE R CRAE R RS — 3. B X e T, BHIEE BRI R R, A RO E

UbAh, B FUEHRE AR R AT DAPRTT Skopos BRI 7EH AR AR B, BAS T MBE AT iz §81F 1 5200

S E 3wk
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